
King Solomon’s Arc, Week 20: Chapters 4-5: Shlomo’s Government / Promises Fulfilled 
R’ Mordechai Torczyner – torczyner@torontotorah.com 

 

1. More on Elihoref 

• The Year-Eponymate in the Hebrew Calendar https://www.jstor.org/stable/3259594 

• Prophets and Wise Men https://books.google.ca/books?hl=en&lr=&id=zVRMAwAAQBAJ pg. 28 

• Di Koningin Fan Skeba https://www.abebooks.com/KONINGIN-FAN-SKEBA-TOIT-S-J/22736833686/bd 

• The Man Who Flew to Hindustan https://www.jstor.org/stable/25201553 

 

4:7-19  The twelve officers 

2. Abarbanel to Melachim I 4:7 

והמפרשים כתבו שהיו אלו גובים המס בארצות ומכלכלים את המלך ואת ביתו, ואין הכתוב מעיד על זה. והיה ענין הנציבים האלה וצורכם, 

שיזכור פרשים רבים וסוסים הרבה, והיו האנשים כלם אוכלים על שלחנו והסוסים    לפי ששלמה הגדיל כבוד המלכות עד למעלה, והיו לו כמו

באורותיו, ומלבד זה להיותו מושל בעמים רבים אליו גוים יבואו מאפסי ארץ, מהם מגישים מנחה לפניו ומהם לשמוע את חכמתו, ובעבור  

ו מזונותיו על הארץ אשר ישב בה ולא יתיקרו המזונות בשער זה היה תמיד רבוי אנשים ועם כלשונו הולכים אחרי המלך, וכדי שלא יכבד

ולא יחסר דבר לכל מי שיצטרך אליו ולבאים ושבים, התחכם שלמה לסדר בכל הארץ נציבים שהיו קונים מממון המלך המזונות והדברים  

ב בו, והיה כל נציב מהם מכלכל אותו  הצריכים לבית המלך בכמות גדול מספיק, והיו שולחים אותם המזונות אל המקום אשר היה המלך יוש

   ...בחדש ידוע מהשנה, באופן שהמלך לא היה חסר דבר בכל מקום אשר יזכיר שמו מבלי יוקר השער איש לפי אכלו לקטו

 ...ואולי שלמה היה מנהגו תמיד לשבת זמן הקיץ במחוז אחד נאות אליו ובחורף במחוז אחר ראוי לשבת בו, וכן באביב ובסתיו 
And the commentators wrote that these would collect taxes in their lands and support the king and his household, but 

the text does not testify to this. These officers and their purpose was because Solomon elevated the honour of the throne 

greatly, and he had – as will be mentioned – many charioteers and many horses. All of them ate at his table, and the 

horses in his stables. Aside from this, he ruled over many nations, and nations came to him from the ends of the earth, 

some of them bringing gifts before him and some of them to hear his wisdom. So there were always many people and 

nations according to their tongues following him. So that their food would not overburden the place where he stayed, 

and so that food should not become too expensive at the market and nothing should be lacking for anyone who needed 

it and for the itinerants, Solomon wisely arranged officers in the entire land, to purchase food and necessities for the 

king’s palace in sufficient quantities using the king’s wealth. They sent that food to the place where the king was staying, 

and each officer supported him in a set month of the year, such that the king lacked nothing in any place where “he 

would mention his name,” without inflating the price, each according to his food they collected… 

And perhaps Solomon customarily stayed in one suitable place in the summer, and in winter in another suitable place, 

and so in spring and fall… 

 

3. Ben Hur https://en.wikipedia.org/wiki/Judah_Ben-Hur 

[Lew] Wallace wrote that he chose the name Ben-Hur "because it was biblical, and easily spelled, printed and 

pronounced." 

 

4. Talmud, Sanhedrin 12a 

 רב יהודה ורב נחמן חד אמר אחד ממונה על כולם וחד אמר כנגד חדש העיבור: 

Rav Yehudah and Rav Nachman – One said it was an officer appointed over all of them, and the other said it was for 

the leap month. 

 

5. Abarbanel to Melachim I 4:19 

ולפי שהיה צריך מזון אחר    ...ולפי הפשט אחשוב שהמלך שלמה עשה בדבר המזונות שתי חלוקים, כי הוא סדר לתת מזון מספיק לשלחנו

אל המלך שלא היו עבדיו ולא היו אוכלים משלו, נצטרך לעשות מזונותם מן הארץ אשר היה המלך יושב עליה, לעוברים ושבים ולבאים  

ולזה היה הנציב האחד אשר היה בארץ, שהוא היה ממונה מיד אנשי העיר בבוא המלך שמה כדי שיצוה למכור בשוק המזונות אשר בארץ 

מאנשי העיר, לפי שהוא ידע כל אחד מאנשי העיר המזון אשר לו מתבואותיו להכריחו  ויעריך אותם בערך ראוי כפי השנה, והיה זה הנציב  

שימכור מהם בשוק, ולכן לא נזכר כאן בשמו לפי שלא היה ממונה מהמלך ולא היה תמיד אדם אחד ידוע בזה המנוי, אבל אנשי העיר היו  

הזה, כי מלבד נציבי המלך ההולכים עמו הממונים על המזונות, וגם היום יש בכל ממלכות ארץ אדום המנהג    ...ממנים אותו מזמן אל זמן

 הנה עוד ימנה העיר ממונה מתחת ידה ונקרא בלשונם אלמוטאסי"ן: 

mailto:torczyner@torontotorah.com
https://www.jstor.org/stable/3259594
https://books.google.ca/books?hl=en&lr=&id=zVRMAwAAQBAJ
https://www.abebooks.com/KONINGIN-FAN-SKEBA-TOIT-S-J/22736833686/bd
https://www.jstor.org/stable/25201553
https://en.wikipedia.org/wiki/Judah_Ben-Hur


I think the simple meaning is that King Solomon made two divisions regarding food. He arranged to provide sufficient 

food for his table… And because he needed other food for itinerants and for those who came to the king who were not 

his servants and who did not eat of his property, he needed to provide their food from the land where the king stayed. 

For this there was an officer in the land who was appointed by the people of the city when the king came there, to order 

people to sell food in the local market, and he would set an appropriate rate for the year. This officer was a local 

person, who knew all of the local people and their produce, to compel them to sell it in the market. And therefore he is 

not named, for he was not appointed by the king and it was not always the same person identified for this role, but the 

local people appointed him each season… Also today in Italy they do this, for aside from the king’s officers who travel 

with him and are appointed over food, the city also appoints someone under their hand, called almotasin. 

 

4:20  Everyone is prospering 

6. Malbim to Melachim I 4:20 

מצד העם המכלכלים אותו שהיו רבים כחול, והיה להם שופע שובע גדול די והותר, ועתה יאמר כי היה יכול להגדיל שולחנו ביתר שאת, אם  

 ...שכולם אוכלים ושותים ושמחים, ובזה לא הכביד עליהם מצדם
And now it said that he could enlarge his table greatly, if because of the nation which supported him, who were as 

many as the sand and who had an overflow of great plenty, sufficient and more, all of them eating, drinking and being 

glad. Thus he did not burden them from their side… 

 

7. Like the sand Bereishit 22:7, Yehoshua 11:4, Shoftim 7:12, Shemuel I 13:5 

 

8. Utopia  Devarim 28:1-6 

ר אָנֹכִי מְצַוְךָ הַיּוֹם ונְתָנְךָ  ק  אֱלֹ  ד'א( וְהָיָה אִם שָמוֹעַ תִשְמַע בְקוֹל  ) ת כָל מִצְוֹתָיו אֲש  ץ: )ב( ק  אֱלֹ  ד' יךָ לִשְמֹר לַעֲשׂוֹת א  לְיוֹן עַל כָל גּוֹיֵי הָאָר  יךָ ע 

ה   יךָ כָל הַבְרָכוֹת הָאֵל  ה: )ד( בָרוךְ פְרִי בִטְנְךָ ופְרִי אַדְמָתְךָ ק  אֱלֹ  ד'  וְהִשִיגֻךָ כִי תִשְמַע בְקוֹלובָאו עָל  יךָ: )ג( בָרוךְ אַתָה בָעִיר ובָרוךְ אַתָה בַשָד 

ךָ:  יךָ וְעַשְתְרוֹת צאֹנ ךָ: )ה( בָרוךְ טַנְאֲךָ ומִשְאַרְת  ךָ שְגַר אֲלָפ  מְת  ךָ: ופְרִי בְה  ךָ ובָרוךְ אַתָה בְצֵאת   )ו( בָרוךְ אַתָה בְבֹא 
 

9. The Joys of the Book of Melachim 

• 1:40, 1:45  The coronation 

• 4:20   The monarchy 

• 5:21   Hiram hears of Solomon’s success 

• 8:66   Dedication of the Beit haMikdash  

• II 11:14, 11:20 The house of David is saved from Ataliah 

 

10. Ralbag to Melachim I 11, Lesson 11 

האחד עשר הוא לפרסם שכבא קיום הש"י מה שייעד להניח לישראל מכל אויביהם ולזה ספר שכבר ישב יהודה וישראל לבטח איש תחת  

 ולזאת הסבה ברך שלמה הש"י אשר נתן מנוחה לעמו ישראל ככל אשר דבר:  .גפנו ותאנתו כל ימי שלמה
The eleventh lesson is to publicize that Hashem fulfilled what He had foretold, to save Israel from their foes. Thus it told 

that Judah and Israel sat securely, each beneath his grapevine and fig tree, all the days of Solomon. And for this reason, 

Solomon blessed Gd, who gave rest to His nation Israel, fulfilling all that He had said. 

 

Outline of Chapter 5 

5:1-8  The promises are coming true! 

5:9-14  Solomon is wise and the world is impressed 

5:15-26 Solomon and Chiram of Tzor will build the Beit haMikdash 

5:27-32 Solomon compels labour from all of the tribes to build the Beit haMikdash  

 

5:1-8 Gd is fulfilling promises 

11. Malbim to Melachim I 5:1 

גודל מל מצד  היה צריך להגדיל שולחנו  גודל  ושלמה  יגדל כפי  היה מושל בכל הממלכות, ושולחן המלך  כי  גדולתו,  ויקר תפארת  כותו 

 מלכותו.
And Solomon needed to enlarge his table, because of the size of his empire and the glory of his greatness, reigning 

upon all of the empires, the royal table growing according to the size of his reign. 



 

12. Abarbanel to Melachim I 5:1 

שהוצרך הנציב האחד אשר בארץ אשר זכר, אם מפני בני ישראל שהיו רבים והיו שמחים בהצלחתם עושים סעודות ושמחות אוכלים  ...

כן היה צריך הנציב ההוא מפני הנכרים, ושותים, ומפני זה הוצרכו אנשי הארץ למנות נציב על המזונות כדי שלא יתיקרו בשער העיר, וגם 

 ... היו באים אנשים רבים ...שמפני שהיה שלמה מושל בכל הממלכות
…That the one officer over the land, who we mentioned before, was needed, whether because Israel were many and 

were rejoicing in their success and making feasts and happy occasions, eating and drinking, so that the people needed 

to appoint an officer for food lest the local prices increase. Also, they needed this officer because of the foreigners; 

since Solomon reigned over all of the empires… many people came… 

 

13. The Euphrates  Bereishit 15:18, Yehoshua 1:4 

ץ הַזאֹת מִנְהַר מִצְרַיִם עַד הַנָהָר הַגָּדֹל נְהַר פְרָת: ד'בַיּוֹם הַהוא כָרַת  ת הָאָר  ת אַבְרָם בְרִית לֵאמֹר לְזַרְעֲךָ נָתַתִי א   א 

ם:  מֵהַמִדְבָר וְהַלְבָנוֹן הַז ה וְעַד הַנָהָר הַגָּדוֹל ש יִהְי ה גְּבולְכ  ץ הַחִתִים וְעַד הַיָּם הַגָּדוֹל מְבוֹא הַשָמ  ר   נְהַר פְרָת כֹל א 

 
14. Malbim to Melachim I 5:1 

וגם בזה לא היה למשא אל העם, כי כולם מגישים מנחה ועובדים את שלמה, ועי"ז ינקו ישראל חלב העמים והגיע להם שפע מן הארצות  

 הנכנעים תחתם: 
And also in this it was not a burden upon the nation, for all of [these nations] brought gifts and served Solomon. Thus 

Israel drank the milk of the nations, and they received plenty from the lands who were humbled before them. 

 

15. Talmud, Megillah 11a 

כשם שמלך על תפסח ועל עזה כך   ,וחד אמר תפסח ועזה בהדי הדדי הוו קיימי ,חד אמר תפסח בסוף העולם ועזה בסוף העולם ,ושמואלרב 

 .מלך על כל העולם כולו
Rav and Shemuel: One said Tifsach was at one end of the world and Aza at the other, and one said Tifsach and Aza 

were adjacent, and just as he reigned upon Tifsach and Aza so he reigned over the entire world. 

 

16. https://en.wikipedia.org/wiki/Thapsacus 

Thapsacus was an ancient town along the western bank of the Euphrates river that would now lie in modern Syria. 

Thapsacus was the Greek and Roman name for the town. The town was important and prosperous due to its river 

crossing, which allowed east-west land traffic to pass through it. Its precise location is unknown and there are several 

different locations identified as the site of Thapsacus… 

Menahem, King of Israel, undertook an expedition and "smote Tiphsah and all that were therein" (2 Kings 15:16). 

Easton's states that this expedition implied a march of some 300–400 miles from Tirzah, apparently indicating their 

belief that this Tiphsah also refers to Thapsacus. They acknowledge, however, that some scholars identify this as a 

reference to Khurbet Tafsah, six miles west of Shechem. Hogg claimed that this verse "cannot possibly refer to any place 

on the Euphrates". 

 

17. Divrei haYamim I 22:9 

תֵן עַל יִשְׂרָאֵל בְיָמָיו:הִנֵה בֵן נוֹלָד לָךְ הוא יִהְי ה אִיש מְנוחָה וַהֲנִחוֹתִי לוֹ מִכָל אוֹיְבָיו מִסָבִיב כִי שְלֹמֹה יִהְי ה שְמוֹ וְ  ט א  ק   שָלוֹם וָש 
 

18. The grapevine and the fig 

• An image of plenty Michah 4:4, Zechariah 3:10, Shir haShirim 2:13 

• And loss  Yeshayahu 34:4, Yirmiyahu 5:!7, Hosheia 2:14, Yoel 1:7 

• Coopted  Melachim II 18:13, Yeshayah 36:16 

• The Vine and Fig Tree in George Washington’s Letters https://www.jstor.org/stable/42613108  

 

19. Divrei haYamim II 9:25 

ף פָרָשִים ,וַיְהִי לִשְלֹמֹה אַרְבַעַת אֲלָפִים אֻרְיוֹת סוסִים ומַרְכָבוֹת ל  ךְ בִירושָלָםִ:  ,ושְנֵים עָשָׂר א  ל  ב וְעִם הַמ  כ   וַיַּנִיחֵם בְעָרֵי הָר 
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 Melachim (40,000) Divrei haYamim (4,000) 

Sanhedrin 21b Rows/Troughs in each stable Stables 

Sanhedrin 21b Stables Rows/Troughs in each stable 

Ralbag/Abarbanel Horses Troughs 

Ralbag Horses Horse and Chariot pairs 

Melachim For war For personal use 

 

20. Abarbanel to Melachim I 5:5 

 " ,כל ימי שלמה' שטן לשלמה את הדד האדומי וגו' ויהי שטן לישראל  דויקם  " אינו סותר למה שיאמר אחר זה    "כל ימי שלמה"ומה שאמר  

ולפי שהיה זה    ... ואחרי הקמתם היו שטן לישראל כל ימי שלמה עד שמת  ,לפי שהכוונה שמה היא שלעת זקנתו קמו השטנים שזכר נגדו

כי שלום  "בזקנתו, מבואר הוא שימי המלחמה ההם היו ימים מועטים, והיו רוב ימי שלמה אם כן בשלוה והשקט, כמו שיעד עליו באמרו  

 .ידעת שהגזרות האלה הם רוביות לא כלליות וכבר "והשקט יהיה בימיו,
And when it said, “All the days of Solomon” it did not contradict what it then said, “And Gd raised up a satan against 

Solomon, Haddad of Edom.. And he was a satan for Israel all of the days of Solomon.” The intent there was that in his 

old age, these satans who are mentioned rose against him, and after they arose they were a satan for Israel all of 

Solomon’s days, until he died… And because this was in his old age, it is clear that those days of war were brief, and 

most of Solomon’s life was in tranquility, as testified, “For there will be peace and quiet in his days.” You already know 

that such declarations describe the majority, not everything. 

 

21. Mishnah, Sanhedrin 2:4 from Devarim 17:16 

 . אלא כדי מרכבתו -" לא ירבה לו סוסים"

“He should not increases his horses” – but only enough for his chariot. 

 

22. Radak to Melachim I 5:6 

וכיון שלא היו לו אלא שנים עשר אלף    ,בטלים  "לא ירבה לו סוסים"ופי'    .כי עבר על לא ירבה לו סוסים )סנהד' כא:(  ואמרו חכמים ז"ל  

  , ומה שהרבה שלמה סוסים ופרשים והוא לא היתה לו שום מלחמה   .הרבה סוסים בטלים היו לו  , אלף ארות סוסיםוהיו לו ארבעים  ם  פרשי

 וגם קצת מלחמה היתה לו כשלקח חמת צובה ועציון גבר: .לא עשה אלא לכבוד וגדולה כדי שילכו עמו כשילך ממקום למקום
 

23. Abarbanel to Melachim I 5:8 

וא עצום מאד, ולא שמעתי למלך ממלכי העמים ולא ראיתי בספר ספורי מלכיהם הקדומים שהיה מלך תחת ובאמת המספר הזה מהסוסים ה 

השמש שיהיו בביתו תמיד, בהיותו בשלום אין מלחמה אין שטן ואין פגע רע, ארבעים אלף סוסים מבלי הכרח כי אם לכבוד ולתפארת כדי  

נהדרין שם( שעבר שלמה בזה על )דברים י"ז ט"ז( ולא ירבה לו סוסים, אחרי שלא  שילכו עמו ממקום למקום וירוצו לפניו. וכבר אחז"ל )ס

היו לצורך המלחמה. ואני אחשוב שלא ראה שלמה להרבות בסוסים ובפרשים האלה לגסות הרוח ולגאוה וגאון ודרך רע, כי אם בעצה  

ישים אליו מנחה, מה שלא היו עושים אם לא היו יודעים  הגונה, שבעבור זה היו המלכים אשר סביביו יראים אותו והיו נכנעים לפניו ומג 

שהיו לו כל כך רכב ופרשים וסוסים שיוכל לכבשם כאשר ירצה, ויותר ראוי היה לעשות זה מפני השלום מלעשות מלחמות, הנה אם כן  

 קנה שלמה שלום מלכות והכנעת אויביו בסוסיו ובפרשיו ולכן החזיק בהם. 


